
 

 1ם הדרך""על א  של אלתרמן  טורו

 panta rhei   של כשיר 

 זיוה שמיר

 

מטרים של המציאוּת ויוצר בהם "עולם אלתרמן הוא משורר  רָּ ההופך בשיריו את כל הפָּ

סיבי לאקטיבי, החי  2הפוך", כשם אחד מפזמוני "המטאטא". טי הופך בהם לדינָּמי, הפָּ הסטָּ

משמע( במנוסה, ואילו האדם ובעלי החיים  -ק )תרתיבשיריו העץ דול למלאכותי, וכן הלאה. 

טיות וקפואות כפֶסֶל. לפנינו פואטיקה של מטמורפוזות,  מוצגים לא אחת כדמויות סטָּ

הן בלשון והן בעיצוב המציאוּת. לא אחת  –המבוססת על היפוך היוצרות בכל רמות הטקסט 

וליין", "העלמה", "זִקנת משובצים ביצירת אלתרמן מיני "שירי זִקית" )כגון "קפיצת הל

שתנות ללא הרף, וכן החלפן", "בגד חמודות" ועוד(, המעידים על יכולתה של המציאוּת להִ 

על יכולתה של האמנות לחולל ללא הרף במציאוּת שינויים מפתיעים ומהירים. תכונה זו 

י ושל החלפת "מצב מהפכים בלתי פוסקים נרי: לפנינו שירה של 'מתגלה גם במישור הזָּ 

[. ביצירת אלתרמן, לסוגֶיהָּ "הכול זורם"] =      panta rhei, והיא בבחינת צבירה"

והן את היהודי,  המבַצע-כלל הן את השחקן והאמן-ולתקופותיה, שירים כאלה מתארים בדרך

  המחליפים את דמותם ואת צורתם ללא הרף.

ם הדרך" שאותו  ו "על א  נדגים לפי טור של יצירת אלתרמן panta rheiאת תכונת            

כפי  –יש בו  3לה וערב הקמת המדינה.פרסם המשורר בערב פסח תש"ז, בתקופת ההעפ

                                                           
וצאת הקיבוץ המאוחד, ", הוצאת ספרא בשיתוף עם האלתרמן בעקבות אירועי הזמן – המאמר נכלל בספר  "רוצי, נוצה 1

 .הכללתו באתר אלתרמןעל ידי המחברת לקראת  ועבר התאמה 2013

 
-(; ראו: פזמונים ושירי זמר, א, תל5.8.1941הפזמון "עולם הפוך" נכתב לתאטרון "המטאטא" )תכנית נ"ח שהועלתה ביום  2

. "עולם והיפוכו" הוא שמהּ של רשימה שכּתב אלתרמן בעלומיו )טורים, י' בניסן 231 – 230תשל"ט, עמ'  –אביב תשל"ז 

  (.38 – 32, עמ' 1975אביב -תשכ"ח, תל –[;  וראו ספרו  במעגל, מאמרים ורשימות תרצ"ב 30.3.1939תרצ"ט ]

 
. ראו מאמרו של צור ארליך "שירי הדור שיצא ממצרים: על 'הטור השביעי' 2, י"ד ניסן תש"ז, עמ' 4.4.1947דבר מיום  3

 (.30.3.2007ר ראשון )מוסף שבת(, י"א בניסן תשס"ז )בערבי פסחים של שנות השואה והתקומה", מקו



ניתן למצוא את יסודות העץ, האש והמים  בטור זה. panta rheiמטעמו של שיר  –שנראה 

ן , אך בדור  הבנים הוא הופך לתורֶ אמנם נכרתשונים. העץ הנטוע בקרקע  "מצבי צבירה"ב

לארצו, שם יינטע העץ  ת היהודימוהו כמקל הנדודים של היהודי הנודד(, והתורן יביא א)שכ

פִינָּה עַ רפה את היהודי תצית את אש הנקמה )"תן פרי. האש שש  ימחדש וי ל צַד, /  כּוֹרַעַת הַסְּ

לוּפַת צִפ   ה שְּ מית את ה"רֶן!עוֹלָּ , כי אם כדי לעבוד קשה מרצחים(, אך לא כדי לפצוע או להָּ

 שמם. גים ראויים לִ ש  ולהגיע להֶ 

אויפֿן וועג " שיר עַם יהודי  בשם   –מתבסס על טקסט נרמז ידוע  שירו של אלתרמן      

)"על הדרך עומד עץ"(, שהיה מוּשר בקהילות ישראל במזרח אירופה  "יםוֹשטייט אַ בּ

ם פותח במילים: "  4בתקופת חיבת ציון. ים / שטייט ער וֹבּ ן וועג שטייט אַ פֿאוישיר העָּ

ט, גרױסער ט, גאָּ גאָּ /  יגןארוויינטע אוֹפֿישראל / מיט -ן ארץײַ יד קיִ  רט אַ אָּ פֿויגען / נגעבּײַ א

-ן ששוןײַ ישׂראל / װעט ז-ן ארץז מיר װעלן קומען קײַ דאַװענען מנחה /אַ  ט צוּײַ ט / שױן צגאָּ 

רוסי -יהודי" )ובנוסחו של אברהם לוינסון, שתרגם לעברית גם את שירי המשורר הושמחה

.// עַ ס  ת נוֹעוֹמָּ דְּ ל / בִּ א  רָּ שְּׂ יִ -ץרֶ אֶ י לְּ דִ הוּ/ יְּ  עַ בּ  ף גִ פוּא כָּּ ד / הוּמ  ץ עוֹיל ע  בִ שְּ ל הַ עַ שמעון פרוג:  "

 ."(יעַ רִ ז נָּ לֹע  ל / נַ א  רָּ שְּׂ יִ  -ץרֶ אֶ א לְּ בוֹנָּ שֶ כְּּ /  יעַ גִ ה הִ חָּ נְּ ן מִ מַ ת / זְּ בוֹאָּ הָּ י ה  לֹא  

זה ודומיו )כגון השיר ביידיש "די בלום" ] = הפרח[, הפותח  ם עַ -בסיס שירעל           

הרען אין מיטפֿוואָּ אַלע במילים " רט אַ טייערע בלום"גלי/  ן וועגאָּ קום שבּו  ט דאָּ מָּ ] = בְּּ

רוע פרח יקר ם שָּׂ כתב אליקום צונזר את שירו "השושנה", ( כולם עוברים, באמצע הדרך / שָּ

ם הַדֶרֶךְהנפתח במילים: " ינַיִ  עַל א  לִילַת ע  גוֹלֶלֶת / שוֹשַנָּה חַכְּ ה מִתְּ מָּ והמסתיים בקריאתו  ם",שָּ

 חדש את ימיה כקדם:הדובר אל השושנה בתקווה שהיא תצליח לעלות ציוֹנה ולהנרגשת של 

א" לַיִךְזַע קִי ל  ם עָּ רַח  ךְ /,לֹהַיִךְ /עַד יְּ צ  קַבְּּ ש יָּמַיִךְ ,צִיּוֹנָּה חַכִּי עַד יְּ י ע לוּמַיִךְ / / וִיחַד   / כִּימ 

לַיִם לִירוּשָּ רִנָּה" וְּ שוּבִי בְּּ חיבר על בסיס   5ואיציק מאַנגר, שהעלה קווים לדמותו של צונזר, .תָּ

שיר עממי זה עיבוד מודרני, ששחוק ודמע משמשים בו בערבוביה. בשירו של מאַנגר 

עץ שכּל  )שתורגם לעברית פעמים אחדות וזכה לביצועים רבים(  עומד על אם הדרך

חַ כנפיים ולעוּף למרחקים: צַמ   הציפורים כבר נטשוהו, ובמקביל הבן בא לאִמו ומבקש לְּ

                                                           
ם לגרסא 4 עָּ עממית, פרי עטם של משוררי יידיש ומשוררים עבריים, נדון במאמרו "לדרכו -ותיו וגלגוליו בשירה הכמושיר הָּ

ם הדרך' 1966גן -של שיר עַם ושלוחותיו" )כוּנַס בספרו בצאתך ובאוהליך, רמת  –(, וראו מאמרה של נורית גוברין, "'על א 

ם במִשנתו של דב סדן", מאזנים, כרך ע"ב, גיל' -שיר עָּ . נדפס גם בספרה של גוברין  6 – 4(, עמ' 1998)סיון תשנ"ח, מאי  8הָּ

 .  368 – 363(, עמ'  2002קריאת הדורות, כרך ב )תשס"ב 

 
"אליקום צונזר", מאת איציק מאַנגר,  בתוך ספרו של מאַנגר  דמויות קרובות, תרגם מיידיש אברהם שלונסקי,  אחרית דבר  5

 .1941דב סדן,  מרחביה 



זענען  / אַלע פֿייגל פֿונעם בוים  / ;שטייט ער אייַנגבויגן/    ,אויפֿן וועג שטייט אַ בוים

/  ,דרום - ןײַ און דער רעשט ק /  ,בֿמער ןײַ ק ײַ דרן מזרח, ײַ ק ײַ דר  //ן: זיך צעפֿלויג

זט אַליין ג איך צו דער מאַמע : "הער //.הפֿקר פֿאַרן שטורעם / און דעם בוים געלאָּ  זאָּ

ר נישט שטערן / לסט מיר נאָּ אַלד אַ פֿויגל בּ / וועל איך, מאַמע, איינס און צוויי/  ,זאָּ

 הוּבוּזָּ / ע   חַ וּשתָּ  וֹתרְּ מַ ד / צַ מ  ץ עוֹע   ךְרֶ דֶ ל הַ עַ נעמי שמר: " ן" )ובתרגומה שלווער

 וֹתרְּ מַ ף / צַ ט  לַ תְּ  חַ רוּק הָּ ה / רַ חָּ רָּ זְּ י מִ לַ אוּב / וְּ רָּ ע  מַ ם וּרוֹל דָּ אֶ  //.חַ רוּת הָּ חוֹנְּ אַ יו / לְּ רָּ פ  צִ 

 הימָּ רִ ף אָּ נָּ כָּ ה / וְּ יֶ הְּ ר אֶ וֹפי צִ נִ ף א  א / אַ מָּ י, אִ יבִ שִ קְּ א הַ ר / "נָּ מ  י אוֹנִ י א  מִ ל אִ אֶ  //ה. חָּ שָּ שֶ 

  .("וּנמֶ ח  נַ א  יז / וַ לִ יר עַ שִ  ץ לוֹיּ  צַ / א   וּנמֶ ד מִ נוּא אָּ ל  י / ה לִ פָּ עוּץ אָּ ע  ל הָּ אֶ  //

 

אימא, את הגולה, -אבא ן )את ביתבשירו של מאַנגר האם משדלת את בנה לבל ייטוש את הק  

את המסורת שמבּית( ולבל יפרוש כנפיים ויעוף למרחקים. היא מפצירה בו שלכל הפחות 

צעיף לבל יצטנן בצינת הלילה. ניכּר חששהּ של האם פן יצטייד בגופייה חמה, בסודר וב

המקור  –וחלילה לבקרהּ רק לאחר המוות. שני השירים -יאוּנֶה רע לִבנהּ, ושמא הוא יבוא חס

טיוּת של העץ,  –עשרה  והווריאציה המודרנית של מאַנגר  -מהמאה התשע מעמתים את הסטָּ

ים את אדמתם ונודדים למרחקים. הנשאר נטוע באדמתו, עם הציפורים והאנשים הנוטש

 panta rheiאלתרמן השתמש אף הוא במוטיב זה, אך הפך אותו על פיו והעמיד שיר של 

 שבּוֹ הכול זורם והכול מִשתנה תדיר.

 

שביִידיש אימץ  אלתרמן את המוטיב של היהודי העוזב את העץ לעת תפילת  מן המקור        

ם פניו לירושלים, ומן העי בוד של מאַנגר הוא אימץ את התבנית של הדיאלוג בין ערבית וש 

ם לבנה. אלתרמן בנה את שירו  בתבנית של שיר ם לִבנהּ את פו מסַ , שבּערש  -הא  רת הא 

על אירועיה ומוראותיה )ובמשתמע היא מספרת לו את ההיסטוריה  –ההיסטוריה המשפחתית 

ם שנשא תפילה ליד  הסב ו שלראת סיפו האומה מספרת לִבנהּ היתום -של עם ישראל(. הא 

)בל נשכח שהשנה היא  שנעקד אל העץ והומת בידי המרצחים האבהעץ ואת סיפורו של 

 ., שבּהּ ניסו רבים מהניצולים  להגיע ארצה בעוד שערי העלייה עדיין נעולים(1947

           



ליישן  –ר פער בין מטרת השיר ערש יהודיים במיוחד,  ניכּ-הערש, ובשירי-בזָּ'נר של שיר

ם מנסה ם הדרך" הא  הערש "על א  -גם בשיר 6לבין התכנים הקשים הגלומים בו. –את הטף 

ם  דורי מצמרר, שבכוחו להדיד שינה מעיניו:-, ומספרת לו סיפור רבלהרדים את בנהּ "עַל א 

ל מַד נוֹפ  מַד, / עָּ ץ עָּ יל -הַדֶרֶךְ ע  ה רַד. / ל  לָּ ן. הַלַיְּ ה ב  סַעַר עַל הַמַיִם. // הַס, אַפַיִם. / נוּם, נוּמָּ

ין תַפוּחַ.// אֶל זֶה  א  ין צִיץ וְּ ד,/ א  מָּ ץ עָּ ם הַדֶרֶךְ ע  ה מִזַעַף רוּחַ. / עַל א  פִינָּה עַל צַד / נוֹטָּ יֶלֶד, הַסְּ

י ץ א  ע  בִי-הָּ ן, / א  נִיעַ.//-פַעַם, בּ  ן / וּבַד הוּא ל א ה  ץ קִנ  ע  בִית בָּּ ל עַרְּ צ  ךָ הִגִיעַ. /וְּ בַש בּוֹ ר אש  אִמְּ כָּּ

בִי ךָ, -א  ךְ סֻפַר, /   –אִמְּ יִם.// עַל כָּּ נָּ יו בִּשְּ לֹהָּ ה, /  עִם א  חָּ פִלַת מִנְּ כִי תְּ א בִּבְּ לַיִם. / נָּשָּׂ נָּיו לִירוּשָּ פָּ

רוּחַ.  פִינָּה עַל צַד / זוֹעֶקֶת מוּל הָּ כוּחַ. / הַס, יֶלֶד, הַסְּ שִיר יָּפֶה, שָּ ךְ הֻגַד,  / בְּּ הַס, יֶלֶד,  //עַל כָּּ

ין פֶרִי. // אֶל זֶה  א  ין פֶרַח וְּ ד, /  א  מָּ ץ עָּ ם הַדֶרֶךְ ע  ה שוֹאֶגֶת מֶרִי. / עַל א  רָּ פִינָּה עַל צַד / חוֹתְּ הַסְּ

שֶ  ר הַהֶבֶל. // וּכְּ חַם תִמ  ן, /  וְּ זֶל וָּשוֹט הִכּוּהוּ, בּ  חֶבֶל. / בַּרְּ קוּד בְּּ שַר, עָּ ן, / נִקְּ בִיךָ, בּ  ץ אָּ ע  יָּה הָּ הָּ

חוֹ  בְּּ נַח מִמִזְּ ה, עִם עֶרֶב. //  צָּ חָּ ת מִנְּ ע  ם, / לְּ ה ד  צָּ בִיךָ אַרְּ נַח אָּ חֶרֶב, /  צָּ ם / הַשוֹט הַחַד מ  ד  ש אָּ א  כָּ

ט,  אָּ פִינָּה /   –לְּ ה, נוֹשֶקֶת מַיִם.// כּוֹרַעַת הַסְּ עָּ פִינָּה עַל צַד / כּוֹרְּ לַיִם./ הַס, יֶלֶד. הַסְּ נָּיו לִירוּשָּ פָּ

רֶן... // עַל הַסִפוּן עַל צַ  ת  הִי לְּ רַת וַיְּ רַת, / נִכְּ ץ נִכְּ ם הַדֶרֶךְ ע  רֶן! / עַל א  לוּפַת צִפ  ה שְּ ד, /  עוֹלָּ

רַעַת  יו נִקְּ לָּ ם, / מִזֶמֶר הַקַפֶלוֹת. // א  עָּ שִיר הָּ ב מ  ץ הַשָּ ע  חֶבֶל פֶלֶד, / הָּ בוּק בְּּ ם, / חָּ ב הוּא רָּ נִצָּ

יל,  אִל/  –רוּחַ ל  ה. // הַס, יֶלֶד, וּכְּ רִינֶטָּ לָּ ף וּקְּ ל / שֶׂל ת  חוֹק וִיל  ל בִּצְּ פֶתַע, / כֻּלוֹ טוֹב  וּ שוּב, לְּ

חַ.//  בּ  ה, / הוּא גַם הַיּוֹם מִזְּ פִלָּ חַ, / הוּא גַם הַיּוֹם עַמוּד תְּ ת  רֶן יִפָּ ה / לַת  הִלָּ ם    -  -שַעַר הַתְּ עַל  א 

ל א יִ  ד, / וְּ מָּ ץ עָּ ה, בּוֹקַעַת מַיִם".הַדֶרֶךְ ע  רָּ פִינָּה עַל צַד / חוֹתְּ ל אַפַיִם / נוּם יֶלֶד. הַסְּ  פ 

ם   –תפקידה של האם בבלדה האלתרמנית שלפנינו ניכּר למִן מילות הפתיחה          "על א 

מדוע   7המציינים את מקום קבורתה של רחל אִמנו על אם הדרך, בואכה בית לחם.  –הדרך" 

                                                           
שלושה פרשים חמושים  –כבבלדות הסקוטיות שאותן תרגם לעברית  –שלו "לילה, לילה" תיאר אלתרמן  הערש  -בשיר 6

הדוהרים לעבר ביתה של האישה האהובה. ואולם רע ומר היה גורלם, כבבלדה "האם השלישית", הכלולה בקובץ  כוכבים 

ה, ש   לָּ ה, לַיְּ לָּ יָּה טֶרֶף, / לַיְּ ד הָּ ה, אֶחָּ לָּ ה, לַיְּ לָּ ךְ ל א בחוץ: "לַיְּ מ  זֶה שֶנוֹתַר, / נוּמִי, נוּמִי, אֶת שְּ ה, וְּ לָּ ה, לַיְּ לָּ ת בַּחֶרֶב,  / לַיְּ נִי מ 

ינה מעיני הטף. -הערש  של אלתרמן, כבשירי-זָּכַר". המוטיבים בשירי ערש  לא מעטים בעברית ובלע"ז, עשויים להדיד ש 

ראשון של שאול טשרניחובסקי", מאזנים,  כרך מ"א הערש ה-ערש: על שיר-וראו מאמרו של עוזי שביט "גלגוליו של שיר

 .221 – 214)תשל"ה(, עמ' 

 
נַעַן בַּדֶ אמנם בתנ"ך כתוב: " 7 אֶרֶץ כְּּ ל בְּּ ח  לַי רָּ ה עָּ תָּ ן, מ  אִי מִפַדָּ ב  נִי בְּּ רַתוַא  עוֹד כִּבְּ דֶרֶךְ אֶרֶץ -רֶךְ, בְּּ ם בְּּ רֶהָּ שָּ בְּּ אֶקְּ ה; וָּ תָּ רָּ ב א אֶפְּ לָּ

חֶם ית לָּ ת, הִוא בּ  רָּ כִי"(, המתאר את ביקורו  של ר' חיים אֶפְּ א, בְּּ כִי, אִמָּ "; ואולם, בתרגום השיר "ווין מאמע ווין" )"בְּּ

שמואלביץ, ראש ישיבת מיר, בקבר רחל, כתב המתרגם: "אני בבואי מפדן, על אם הדרך בואכה בית לחם, שוכן מקום 

קר ערך, אוהל קטן ששופכים בו  דמעות בשעת צער ובעת מחוֹל סמוך ונראה לירושלים עיר הקודש".  ייתכן שרבים קדוש, יְּ

ם לבין  מתארים את מקום קבורתה של רחל  במילים "על אם הדרך בואכה בית לחם" על שום הקשר האסוציאטיבי בין הא 

ם הדרך.   א 



פרתה, ולא  במערת המכפלה שבחברון, שם נקברו כל  שאר האבות נקברה רחל בדרך א

רט המִדרש האומר שרוח הקודש שרתה על יעקב וכי הוא הבין  והאִמהות. את הסיבה לכך מפָּ

ם היהודי לעבור בדרכו אל הגלות בבית לחם, וקיווה שרחל תחוש את צערם של -שעתיד העָּ

סיקתא איכה רבתי כד(. כאן רק האם בניה ותתפלל עליהם בשמַים )בראשית רבה פב י; פ

נִיםישראל )"-מכל דור ההורים נשארת כדי להדריך את בנהּ בדרך לארץ בוּ בָּ שָּ ם וְּ בוּלָּ "(. לִגְּ

ידה ידה )אך גם בתפילה(, המלמד שלפנינו ל   פעמיים נזכר כאן השורש כר"ע הנקשר בל 

-בן זקוניו של יעקב מחודשת של עַם, וברגע זה שרה האם לבנה והאומה לבן זקוניה )שהוא

ן הקם מאֶפרו ולובש חזוּת חדשה של עַם צעיר(.  ם הזק   ישראל, סמל העָּ

מַר ברקע הדברים מהדהדת נבואת הנחמה של ירמיהו הנביא: "         ה אָּ ה ה'כּ  מָּ רָּ , קוֹל בְּּ

ה עַל בַכָּּ ל מְּ ח  רוּרִים  רָּ כִי תַמְּ הִי בְּּ ע נְּ מָּ ם עַל-נִשְּ הִנָּח  נָּה לְּ א  ; מ  נֶיהָּ מַר -בָּּ ה אָּ ינֶנוּ.  כּ  , כִּי א  נֶיהָּ , ה'בָּּ

עִ  ךְ מִבֶּכִימִנְּ אֻם י קוֹל  ךְ נְּ ת  עֻלָּ ר לִפְּ כָּ ה: כִּי י ש שָּׂ עָּ ינַיִךְ מִדִמְּ ע  י ש ה'-וְּ אֶרֶץ אוֹי ב. וְּ בוּ מ  שָּ ה תִקְּ -וְּ וָּ

אֻם ךְ נְּ רִית  אַח  נִים-לְּ בוּ בָּ שָּ ם ה' וְּ בוּלָּ ם טז(. בבלדה האלתר-)ירמיהו לא, יד " לִגְּ מנית לא הא 

ם מהסה אותו ארבע פעמים במילים "הַס, יֶלֶד". בבלדה  8ממררת בבכי, כי אם הילד, והא 

הישנה. המילים -שלפנינו האם מובילה את בנהּ )והאומה את בניה( דרך הים לארצם החדשה

"בּוֹקַעַת מַיִם", החותמות את השיר, מזכירות את בקיעת הים ביציאת מצרים, אך גם את 

לאומה, -מי השפיר שאִתם יוצא התינוק לאוויר העולם. דור חדש של בנים נולד לאםבקיעת 

 הכורעת כמו הספינה.

ם הדרך" מופיע בתנ"ך פעם אחת בלבד, ודווקא      ואולם, לאמִתו של דבר,  הצירוף "א 

ם ותִספֶה  בתוך נבואת זעם אַפוֹקליפטית של הנביא יחזקאל שלפיה חרב ה' תכרית את העָּ

ה בֶןרשע עם צדיק בטֶבח איום ונורא: " אַתָּ ם שִׂים-וְּ דָּ בוֹא חֶרֶב מֶלֶ -אָּ כִים לָּ רָּ נַיִם דְּ ךָ שְּ בֶל לְּ ךְ בָּּ

מַד מֶלֶךְ-כִּי  ]...[  בֶל -עָּ ם הַדֶרֶךְ-אֶלבָּּ אַל   א  קַל בַּחִצִים שָּ סֶם: קִלְּ ם קָּ סָּ כִים לִקְּ רָּ נ י הַדְּ ר אש שְּ בְּּ

רִים קוֹל,  הָּ רֶצַח לְּ חַ פֶה בְּּ ת  רִים לִפְּ לַםִ לָּשׂוּם כָּּ רוּשָּ יָּה הַקֶסֶם יְּ ד.  בִּימִינוֹ הָּ ב  ה בַּכָּּ אָּ פִים רָּ רָּ בַּתְּ

רִים עַל שׂוּם כָּּ ה לָּ רוּעָּ י ק-בִּתְּ נוֹת דָּ ה לִבְּ לָּ לְּ ךְ ס  פ  רִים לִשְּ עָּ כז(. נראה  –)יחזקאל כא, כד  "שְּ

                                                           

 
שר שהיא מהסה אותו לבל יפסיק אפשר שהאם מהסה את בנה לבל יבכה למִשמע הסיפור הנורא שהיא מגוללת לפניו; אפ 8

את הסיפור שהיא משמיעה באוזניו, כי "את המנגינה הזאת אי אפשר להפסיק". ייתכן שהצפיפוּת בספינת המעפילים היא 

הגורמת לאם להסות את בנה, וייתכן שהאם משתיקה את בנה כי הוא אינו רוצה לשמוע את הסיפור ולהעמיס על כתפיו את 

 ו לפתוח דף חדש בארץ חדשה.עקת הגלות, כי ברצונ

 



שאלתרמן השתמש במילים "על אם הדרך" גם כדי לרמוז לנבואת הזעם, המתארת טֶבח 

 ושואה.

ן לתורֶ  –ינמי ע בארצות הגולה, נכרת, ועתה הוא הופך לחפץ דהעץ הסטטי, שעמד נטוּ          

ילים. ראינו בתחילת פרק זה שדפנה, אלת הציד היוונית, הפכה במרוצתה לעץ בספינת מעפ

יו"  כוכבים בחוץסטטי. אף ניתן להראות שבשיר הפתיחה של  מָּ שָּ נָּן בְּּ עימת אלתרמן את "עָּ

יו" )את היסוד הסטטי, הנטוע בקרקע(. שמַים)את היסוד הנודד ב מָּ שָּ ן בִּגְּ בשיר ( עם "אִילָּ

עודו.  העץ הסטטי, הנטוע בקרקע, ישלפנינו עובר העץ מטמורפוזה, ומשנה את טבעו ואת י

הופך  לחפץ דינמי המוביל את היהודי דרך הים הסוער מן המולדת שבגלות אל המולדת 

 מגולה לגאולה. –ההיסטורית 

מושבו,  ת בארצותהעץ בשיר זה היה נטוע באדמת הגולה, כמו היהודי שניסה להתערוֹ     

"(. אל העץ הזה נעקד האב, ואילוּ אך נשא תמיד את עיניו מזרחה )"בשנה הבאה בירושלים

א . המילים "רן הספינה העושה דרכה מזרחה, לעיר ציוֹן וירושליםהפך אותו לתו ילדוֹ  ׂ ל וְּ

ל אַפַיִם  ׂ ם יִפוֹל צַדִיק כִּי שֶבַעעל הפסוק "כמדומה " מבוססות יִפ קָּ ם .ז()משלי כד, ט "וָּ  העָּ

. צאצאיו של אותו יהודי שנעקד פי שרבים ביקשו להכחידו-על-שיר, אףחד, אומר הלא ייכּ

רת. השיר מבוסס על מעשייה חסידית על והומת בידי בני בליעל יהלכו בארץ, והגזע לא ייכּ

טוב, שהלך לחפש את שותפו לעולם הבא. הראו לו יהודי בעל גוף, חוטב עצים -שם-הבעל

בקתה עלובה. היהודי הוליך את הבעש"ט ליער, הראה לו את העץ שאליו עקדו פשוט, שגר ב

פוהו חיים. אבי היה דק ורך כקנה, אמר חוטב העצים, אך אם ינסו רָּ הקוזקים את אביו וש ְּ 

תבנית כאמור רוף אותי, יצית גופי להבה כה גדולה שתשרוף את היער כולו.  לפנינו לש ְּ 

ם יִפוֹל צַדִיק בַעכִּי שֶ מעגלית וגורל מעגלי של " קָּ בסגנון הטרנספורמציות  "וָּ

כך -: העץ הופך למקל נדודים ותורן ספינה, ואחרpanta rheiוהטרנספיגורציות של שירי 

 מולדת. ישוב וילבלב  על אדמת ה

הייתה תחילה  במקביל, גם השפה העברית ותרבותה עברו סדרה של מטמורפוזות:         

פרחה בדור התעוררה ו כך-תוך סידור התפילה של הסב, אחרהשפה העברית "חנוטה" ב

 בשירו "צנח לו זלזל" הנרמז כאן במילים "עַל  על כריתת העץבה  התחייה )אך ביאליק קונן



ם הַדֶרֶךְ ין פֶרִי" א  א  ין פֶרַח וְּ ד, /  א  מָּ ץ עָּ ם הַדֶרֶךְ ע  ין תַפוּחַ ]...[ עַל א  א  ין צִיץ וְּ ד,/ א  מָּ ץ עָּ  9(,ע 

יהודי הגולה המתפללים בעברית; היא ו  –מפי דובריה  רתתיכּהלשון ואה היה חשש שובש

לים  המשתמשים בה כבשפה חיה.  ואולם, "היישובהיא ובני " העברית, כמו האוּדים המוּצָּ

בצד נים חדשות )פָּ ישראל -בארץמקבלת מלבלבת וחוזרת ו מאש המגיעים על סיפון הספינה, 

במילים שזה אך חודשו, כגון בשיר זה  ז"ל השתמש אלתרמןפסוקים מהתנ"ך ומספרות ח

 (. בן דורו וידידו לדרך פעם", שאותו חידש שלונסקי,-החדש "אי המילים  -בצירוף

בות תמונות מפָּ         שות מקראיות רבות:  נרמז כאן סיפור קין והבל מתיאורו רָּ בשיר מהבה 

הב החרב(. פרשת קין והבל נקשרת של  ההבל המיתמר והשוט החד מחרב )'קין' פירושו ל

םלרצח  עָּ שהקריב האב. עולה כאן פרשת  –הקרבן  –נחה שהתחולל באירופה ולתיאור  המִ  הָּ

חֶבֶל".  בניגוד למסופר בספר בראשית, שבּ קוּד בְּּ שַר, עָּ ן, / נִקְּ בִיךָ, בּ  ץ אָּ ע   וֹהעקדה: "אֶל זֶה הָּ

מה. שום איל לא נאחז בסבך להצילו. עמד האב לעקוד את בנו, כאן האב נעקד והעקדה הושל

עולה כאן גם סיפור הסנה הבוער שלא אוכַּל,  סיפור יציאת מצרים )"בּוֹקַעַת מַיִם"( ומתן 

נִיעַ"(. ההיסטוריה חוזרת  ן / וּבַד הוּא ל א ה  , נאמר כאן בין שיטי הטקסט: ונשניתתורה )"קִנ 

ם  . האבות  צרים וההתנחלות בארץמגיע שוב לארצו, ועובר שוב את תקופת יציאת מ העָּ

בקיעת הים מזכיר לנו כי גם מטה אהרן הפך לענף ום הרמיזות לסיפור יציאת מצריִ            

נהגו להשליך את מטותיהם בלהטיהם מלבלב ועליו פרחים ושקדים, וכי גם חרטומי מצרים 

ש שבּלע את מלתנינים,  ולהפוך אותם  טות החרטוּמים. ואילו מטה אהרן לפי חז"ל נעשה לנחָּ

סיפורי בני ישראל במצריִם עשירים בסיפורי טרנספיגורציות, כגון הפיכת מי היאור לדם, 

או הפיכת מטה החרטומים לתנין והפיכת מטה אהרן לענף פורח.   לפנינו סיפורים של מאגיה, 

העץ בשיר הופך למוֹט )לתורן  :panta rhei  שהשתלבו  בשירו של אלתרמן שהוא שיר של

ל אנייה, למקל הנדודים של היהודי, למקל חובלים של "היהודי החדש" שלא ייתן לאויביו ש

לף העץ  לכַלות בו את זעמם, כמו שותפו של הבעש"ט בעולם הבא(. בארץ יינָּטע עץ ח 

שנכרת, וענפיו ישאו פרי. מעכשיו  לא יהיה העץ "עמוד תלייה" כמו זה שאליו נעקד הסב 

 לה" ושער של תהילה. היהודי, כי אם "עמוד תפי

                                                           
בברכת המזון המודרנית של ביאליק אין מברכים את בורא עולם על הלחם והחלב, כי אם את "העבודה והמלאכה". לשון  9

פות לחסדי ההשגחה העליונה. רק מי שטורח בערב שבת יאכל אחר, שיר הילדים, התמים והחתרני כאחד, רומז שאין לצַ 

נוטע במו  –י: רק מי שטורח ציוֹנבעומק הדברים טמון גם מסר . שמַיםאכה ומחכה לעזרת בשבת, ולא מי שיושב בטל ממל

  נות ממנו.ראוי לאסוף ולקצור את פרי עמלו וליהָּ  –ידיו וזורע במו ידיו 

 



נה ולתרדמה. בניגוד לסיפור י" הקורא לפעולה, לעשייה, ולא לש  ערש  -לפנינו "שיר       

כי   י הספינה, כאן לפנינו ילד שאִמו מהסה אותו ואינה מניחה לו לִבכותת  כְּּ רְּ יונה, שנרדם ביַ 

המילה הזוגית אין זה זמן לדיבורים ולבכי. החרוז המבריח את השיר הוא החרוז של צורת 

יִם, מַיִם, אפַיִם(. בתוך כך בולט היעדרה של המילה " ", שעשויה הייתה שמַים)שנַיִם, ירושלָּ

  10.ואין כאן קריאה לעזרת האל שמַיםמת החריזה הזאת. ואולם, אין כאן להשתלב היטב בסכ  

 שי. בכיוֹכאן קריאה לעשייה, לבניין בית שלייש לויות ומפורשות,  מבלי שהדברים ייאמרו גְּ 

של הסב ליד העץ, בעודו מתפלל ופניו לירושלים,  מזכיר את פתיחתו של מזמור קלז בספר 

נוּ גַםתהלים: " ם יָּשַבְּ בֶל שָּ רוֹת בָּּ נוּ-עַל נַה  ר  זָּכְּ כִינוּ בְּּ לִינוּ-עַלצִיּוֹן. -אֶת בָּּ הּ תָּ תוֹכָּ בִים בְּּ  ע רָּ

ינוּ. כִּ  רוֹת  ינוּכִּנ  לוּנוּ שוֹב  א  ם שְּ יי שָּ ר  ה:  שִיר- דִבְּ חָּ ינוּ שִׂמְּ ל  תוֹלָּ נוּוְּ יךְ נָּשִיר מִשִיר צִיּוֹן.   שִירוּ לָּ א 

ר.  ה' עַל-שִיר-אֶת מַת נ כָּ םִ-אִםאַדְּ לָּ רוּשָּ ךְ יְּ ח  כָּּ מִינִי.  אֶשְּ כַּח יְּ בַּקתִשְּ שוֹנִי-תִדְּ חִכִּי אִם  לְּ ל א -לְּ

כִי אִם ר  כְּּ לַםִ עַ -ל א אַע לֶה אֶת-אֶזְּ רוּשָּ תִי". ליְּ חָּ אלפיים שנה תלו יהודים  ו(.-)תהלים א ר אש שִׂמְּ

בות הבוכיות, ובכו בזָּכרם את ציוֹן. צאצאם, שאביו נעקד והומת  את כינורותיהם על הערָּ

בידי בני בליעל, שׂוּמה עליו לנתק את מעגל הקסמים הנורא של הגורל היהודי: עליו לעלות 

 לציוֹן ולהכות בה שורש. 
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